
День 22-5: 38 утра-Горная деревня, Гора Малабито, генерал Накар, Кесон

Солнце еще не взошло, но небо уже немного посветлело. Марк вышел из дома, готовый
отправиться на разведку. Убив тигра прошлой ночью и спрятав его в одном из домов, он решил
заставить этих людей работать пораньше. По крайней мере, для демонтажа неиспользуемых
домов, чтобы собрать полезные материалы для базы, которую он планировал построить.

Однако, глядя на небо над северо-восточным лесом, было бы лучше, если бы вновь прибывшие
люди сегодня избегали выходить из домов. Похоже, что трое мужчин прошлой ночью устроили
беспорядок в улье шершней. Несмотря на то, что прошло уже несколько часов, он мог видеть
множество шершней размером с человеческую голову, летающих вокруг леса в поисках
злоумышленников или возможных злоумышленников. Учитывая, что эти огромные насекомые
развили более высокий интеллект, чем их обычные собратья, вполне вероятно, что для этих
шершней вчерашние пришельцы были людьми.

В таком случае, если они заметят здесь этих людей, это будет катастрофа. Если бы он мог, то
нашел бы способ справиться с этими огромными шершнями как можно скорее.

Подойдя к дому, из которого вчера вечером вышел Хьюи, он толкнул дверь. Там он увидел
пятерых человек, которые, похоже, решили остаться в одном доме из-за вчерашнего
инцидента. Они понятия не имели, действительно ли деревня безопасна или нет, если они
будут держаться вместе.

Глядя на этих людей, казалось, что Хьюи и Триша не отдыхали должным образом, так как они
беспокоились о Джоллин, которая все еще была без сознания. С другой стороны, двое других
мужчин спали, прислонившись спиной к стене и держась за оружие.

-Это опасно.’

— Подумал Марк. Если бы они держали оружие, это было бы лучше, так как оружие в
настоящее время имеет предохранительные рычаги, но держаться за оружие ближнего боя на
самом деле не рекомендуется. Если они были удивлены и взволнованы после пробуждения, не
было бы ничего странного, если бы они внезапно замахнулись этим оружием на ближайшего к
ним человека.

«Босс.- Хьюи приветствовал меня с уважением. -Ты куда-нибудь собираешься?»

Этот парень заметил, что Марк был полностью экипирован своей броней, рюкзаком и оружием.
Похоже, Хьюи беспокоился, что они будут в опасности, если он уйдет.

— Состояние Николь отличается от состояния твоей возлюбленной, так что мне придется
искать лекарство. Я здесь только для того, чтобы сказать вам всем, чтобы вы не выходили из
дома слишком часто, и если вы выходите, будьте быстры и осторожны. Гигантские шершни в
лесу взволнованы.- Сказал Марк Хьюи, и первая же фраза заставила его слегка покраснеть.



Затем Марк посмотрел на другую женщину. — Триша, верно? Я оставлю кастрюлю с рыбным
супом у себя дома. Просто нагрейте его и наполните желудки.»

Затем он оглядел комнату. Казалось, его голос тоже разбудил обоих мужчин.

-Кто-нибудь из вас знает, как разбирать тела животных?»

— Спросил Марк, хотя на самом деле у него не было никаких ожиданий. Неожиданно высокий
мужчина, которого звали Эд, нерешительно поднял руки.

-Моя семья владеет молочной фермой в нашем родном городе. Прежде чем я отправился в
Манилу учиться, я помогаю обрабатывать тело телят, чтобы сделать говядину.»

«Хороший. Я оставлю тело тигра тебе. Это за счет заведения, которое я запретил вам
использовать. Инструменты тоже есть. Разберите его и будьте осторожны, чтобы не повредить
шкуру. Это понятно?»

— Э-э, да Б-босс.»

Сказав им, что делать, он вернулся к себе домой, чтобы забрать все еще сонную Сильфиду. Он
сказал то же самое Халли, которая тоже не спала из-за того, что заботилась о Николь,
несмотря на то, что сама нуждалась в отдыхе из-за своей раны. Потом он покинул деревню.

Теперь его целью было исследовать как источник красных пятен, так и Баррио вверх по
течению в поисках лекарств.

— Скажите, вы не знаете о Баррио выше по течению?»

— Спросил Марк Амихана, сидевшего у него на плече. В конце концов, маленькая Сильфида
знала о городе за горой, но не упоминала о Баррио, который, казалось, был ближе.

-Я там не был. Кроме того, лес в этом направлении-территория раздражающего человека. Если
бы не вы, милорд, я бы и близко туда не подошел.»

— Проворчал амихан.

— Надоедливый человек?»

— Да! Он очень раздражает дуэнде! Он называет меня женой каждый раз, когда видит меня, и
всегда говорит, что хочет от меня ребенка! Пве! Вот почему я не захожу на его территорию и
не убегаю каждый раз, когда вижу его!»



Глядя на ее обиженное лицо, можно было подумать, что она действительно раздражена этим
парнем. Марк, с другой стороны, был удивлен. Он не знал, встретятся ли они с этим парнем, но
вероятность была высока. Если способность Амихан прятаться от глаз смертных была
затронута мутагеном, то вполне вероятно, что другие существа с такой же способностью также
были затронуты.

В любом случае, он не собирался иметь дело с этим парнем. Если он встанет на пути и
потревожит его, убить его будет легко. В фольклоре одной из причин, затруднявших
избавление от духовных существ, было то, что их нельзя было увидеть. Но если даже эти
существа были затронуты мутагеном, это преимущество было отнято у них.

***

Это заняло почти три часа ходьбы, и Марк наконец-то увидел Баррио со стороны реки. Он уже
видел другую тропинку, которая вела к плантации в горах, но Марк был уверен, что это не то
место, куда он хотел идти, и прошел мимо. Согласно описанию Холли, Баррио располагался на
берегу реки, а разбившийся самолет висел над рекой, как мост.

Это привело его в настоящее место, которое соответствовало описанию. Он увидел что-то вроде
широкой грунтовой дороги с рядами домов вдоль нее. Еще дальше он увидел корпус большого
пассажирского самолета, который совершил аварийную посадку. Казалось, что корпус
самолета почти не пострадал, только крылья были сломаны. Он не мог видеть хвостовую часть
самолета со своей позиции, хотя из-за деревьев, закрывающих обзор.

— Амихан, спрячь звуки и запахи в этом районе.»

«Да.»

— Прошептал Марк Амихану на плечо. Это было потому, что он мог видеть некоторых
зараженных, бродящих по грязной дороге. Это было довольно неожиданно для него, так как
Баррио был в основном рядом с лесом. Эти зараженные уже должны были быть атакованы
дикими животными и насекомыми. Если не…

В Баррио существовали опасные существа, которые удерживали эволюционировавших
животных бродить в этом районе.

Это было то, что Марк заметил после того, как провел некоторое время в деревне.
Эволюционировавшие животные, особенно не-дикие, казалось, стали опасаться приближаться
к деревне даже по ошибке. Большинство животных, которые забредали в деревню, были
нормальными животными, которым еще предстояло эволюционировать. Даже огромная
обезьяна на днях не решилась подойти к деревне, чтобы не спровоцировать его на провокацию.

Еще одним доказательством этого было то, почему тигр не напал на деревню, подождал, пока
люди покинут деревню, Прежде чем напасть. Было очевидно, что тигр преследовал их группу



после того, как они бежали от первоначального нападения на их лагерь, но он не забрел в
деревню, чтобы искать свою добычу.

И причина этого не могла быть яснее. Он пришел к этому пониманию, когда расправился с
тигром прошлой ночью, после того как Джоллин удалось выйти на поляну. Когда он появился,
тигр вместо того, чтобы напасть, попытался убежать. Причина, по которой
эволюционировавшие животные не забредали в деревню, заключалась в том, что они
чувствовали опасность, которую мог принести им Марк.

Если подумать, большинство эволюционировавших существ, нападавших на него по пути, были
увеличенными насекомыми и дикими животными. Что же касается остальных, особенно
одичавших эволюционировавших животных, то они будут держаться подальше. Например, как
поганка запаниковала вчера после того, как осознала угрозу, с которой столкнулась.

Если животные считают, что это место опасно для них, то Марк должен быть осторожен.

Вытащив катану, Марк воспользовался зарослями и незаметно атаковал двух зараженных
поблизости, прежде чем отступить. Он сделал это, чтобы иметь лучший обзор Баррио, не
будучи обнаруженным. Два обезглавленных тела вместе с отрубленными головами шлепнулись
на землю, разбрызгивая кровь. Марк посмотрел на кровь и почувствовал, что это пустая трата
времени, но он пришел сюда, чтобы собрать кровь, но для других целей.

— Подожди … кровь, верно?»

Марк кое-что сообразил и достал из рюкзака металлическую миску. Открыв крышку, он увидел
красный сгусток, с которым у него была ментальная связь. Он бросил каплю рядом с двумя
телами и приказал ей извлечь кровь, используя свой разум. После того, как он почувствовал
какой-то ответ, который, казалось, был восторгом, капля потянулась к окровавленной шее
одного из мертвых зараженных. Два щупальца выросли из его гелеобразного тела и пронзили
шеи мертвых зараженных.

Это было намного медленнее, чем то, как он видел, как его дикое сознание выжимало кровь из
своих врагов, но это было лучше, чем ничего. По крайней мере, не вся кровь была потрачена
впустую. Кроме того, игра с каплей прошлой ночью дала ему несколько интересных открытий.

Другой зараженный человек, казалось, заметил, что капля движется, и приблизился. Марк
уже был готов выскочить из укрытия, если на каплю нападут, но неожиданно, зараженный
человек действительно напал! Он попытался броситься на каплю, но не успел-шея
зараженного была уже отрублена, а голова отлетела в сторону. Его окровавленная шея
случайно приземлилась рядом с каплей, и капля издала радостное покачивание, когда кровь
третьего зараженного брызнула на ее желеобразное тело.

Марк, напротив, нахмурился. Казалось, что зараженные могли сказать, что капля была живой.



Выглянув из-за угла ближайшего дома, он подсчитал количество зараженных.

-Думаю, около двадцати.’

— Амихан, оставайся здесь и охраняй красную кляксу. Я быстро уберу зараженных.»

— А? Ах! Да!»

— Дрожащим голосом ответил амихан. Похоже, эта маленькая Сильфида боялась зараженных с
тех пор, как впервые увидела их. Ее реакция не была удивительной, поскольку даже
нормальные люди боялись бы не упоминать о ком-то вроде нее, кто был затворником. Кроме
того, сцена перед ней была очень кровавой и не для слабонервных таких наивных, как она.

— Ха… — вздохнул Марк. — Ничего страшного, просто спрячься. Я просто позабочусь о
зараженных быстрее.»

— Нет! Нет! Я буду охранять! Я буду охранять его!»

Маленькая Сильфида поняла, что слишком потрясена, и покачала головой, чтобы прояснить
ее. Раз уж Марк попросил ее охранять красную кляксу, она должна это сделать.

Ее поведение заставило Марка мысленно похвалить ее. Затем он как можно быстрее
отправился разбираться с зараженными в эту часть Баррио. Это была всего лишь окраина, но
там уже был этот номер. Он не знал, насколько велик или сколько людей в этом районе,
поэтому было лучше, если он не будет привлекать всех зараженных в одном месте.

Через три минуты короткая грунтовая дорога была усеяна обезглавленными телами.
Поскольку он делал расчистку быстро, он также использовал свои [кровавые хлысты] в
некоторой степени. Когда зараженные убрались с дороги, ему наконец удалось увидеть
главную площадь. Грунтовая дорога, которую он увидел первой, на самом деле была
ответвляющейся дорогой, ведущей к реке.

Однако, увидев главную площадь, он испытал смешанные чувства в глазах. Это место было не
просто Баррио…

Это была долбаная туристическая остановка.
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